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Lieferumfang
1 Auswurftaste

2 Geschwindigkeitsregler

3 Turbo-Taste

4 Haupteinheit

5 Halterung

6 Entriegelungstaste

7 Halterungsverriegelungstaste

8 Basisstation

9 Saugfuß, 4×

10 Schüsselablage

11 Rührschüssel

12 Schneebesen*, 2×

13 Knethaken*, 2×

14 Quirl*, 2×

15 Kunststoffschaber

*Beim Schneebesen, Quirl und Knethaken handelt es sich um Rührwerkzeuge.
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Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem Standmixer mit 
Rührschüssel (im Folgenden nur „Produkt“ genannt). Sie enthält wich-
tige Informationen zur Inbetriebnahme und Benutzung.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die 

Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt einsetzen. Die 
Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu schweren Verletzungen oder 
zu Schäden am Produkt führen.
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen 
Normen und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien 
und Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das 
Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung 
mit.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist ausschließlich zum Verarbeiten von Lebensmitteln im Haushalt kon-
zipiert. Es ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht für den 
gewerblichen Bereich geeignet.
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrie-
ben. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann 
zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen. Das Produkt ist kein 
Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Produkt 
oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum 
Zusammenbau oder zum Betrieb.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“):  
Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle 
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums.
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Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte entsprechen der 
Schutzklasse II.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Material für den 
Kontakt mit Lebensmitteln geeignet ist.

ID 1111226060

Das Symbol „GS“ steht für geprüfte Sicherheit. Produkte, die 
mit diesem Zeichen gekennzeichnet sind, entsprechen den 
Anforderungen des deutschen Produktsicherheitsgesetzes 
(ProdSG).

Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Bedienungsanleitung 
verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfü-
gige oder mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Eine fehlerhafte Elektroinstallation, eine zu hohe Netzspannung oder 
eine falsche Bedienung kann einen Stromschlag verursachen.
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 − Das Produkt ist nur für den häuslichen Privatgebrauch 
vorgesehen.

 − Schließen Sie das Produkt nur an, wenn die Netzspannung der 
Steckdose mit den Daten auf dem Typenschild übereinstimmt.

 − Schließen Sie das Produkt nur an eine leicht zugängliche 
Steckdose an, sodass Sie es bei einem Störfall schnell vom 
Stromnetz trennen können.

 − Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es sichtbare 
Schäden aufweist oder wenn das Netzkabel oder der Netz-
stecker defekt ist.

 − Wenn das Netzkabel des Produkts beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, seinem Kundendienst oder von ähnlich qualifizier-
ten Personen gewechselt werden, um Gefahren zu vermeiden.

 − Öffnen Sie nicht das Gehäuse. Lassen Sie Reparaturen stattdes-
sen von einem qualifizierten Experten durchführen. Wenden 
Sie sich dazu an eine qualifizierte Fachwerkstatt. Bei eigen-
händig durchgeführten Reparaturen, falschem Anschluss oder 
falscher Bedienung verfallen jegliche Gewährleistungs- und 
Haftungsansprüche.

 − Bei Reparaturen dürfen nur Teile verwendet werden, die den 
ursprünglichen Gerätedaten entsprechen. In diesem Produkt 
befinden sich elektrische und mechanische Teile, die zum 
Schutz gegen Gefahrenquellen unerlässlich sind.

 − Das Produkt darf nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder 
einem separaten Fernwirksystem betrieben werden.

 − Tauchen Sie weder die Haupteinheit des Produkts noch das 
Netzkabel in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

 − Fassen Sie den Netzstecker niemals mit feuchten Händen an.
 − Ziehen Sie den Netzstecker nie am Netzkabel aus der 

Steckdose, sondern fassen Sie immer den Netzstecker an.
 − Verwenden Sie das Netzkabel nie als Tragegriff.
 − Halten Sie das Produkt und das Netzkabel von offenem Feuer 

und heißen Oberflächen fern.
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 − Wickeln Sie vor dem Gebrauch das Netzkabel vollständig ab. 
Verlegen Sie das Netzkabel so, dass keine Stolpergefahr davon 
ausgeht und dass es nicht versehentlich aus der Steckdose 
gezogen wird.

 − Knicken Sie das Netzkabel nicht und legen Sie es nicht über 
scharfe Kanten.

 − Verwenden Sie das Produkt nur in Innenräumen. Betreiben 
Sie es nie in Feuchträumen oder im Regen.

 − Lagern Sie das Produkt nie so, dass es in eine Wanne oder in 
ein Waschbecken fallen kann.

 − Greifen Sie nie nach einem Elektrogerät, wenn es ins Wasser 
gefallen ist. Ziehen Sie in einem solchen Fall sofort den 
Netzstecker.

 − Stecken Sie keine Gegenstände in das Gehäuse.
 − Schalten Sie das Produkt immer aus und ziehen Sie den 

Netzstecker, wenn Sie es nicht verwenden, wenn Sie es rei-
nigen oder wenn eine Störung auftritt. Erst dann steht das 
Produkt nicht mehr unter Strom.

 − Von der Verwendung eines Verlängerungskabels wird abge-
raten. Wenn Sie ein Verlängerungskabel verwenden  müssen, 
stellen Sie sicher, dass es eine ausreichende Kapazität hat. 
Achten Sie darauf, das Kabel so zu verlegen, dass keine 
Stolper gefahr davon ausgeht und dass es nicht versehentlich 
aus der Steckdose ge zogen wird.

 WARNUNG!

Gefahren für Kinder und Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten (beispiels-
weise teilweise Behinderte, ältere Personen mit Einschränkung 
ihrer physischen und mentalen Fähigkeiten) oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen (beispielsweise ältere Kinder).

 − Dieses Produkt kann von Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
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an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen.

 − Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Das Produkt ist 
kein Kinderspielzeug.

 − Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 − Das Produkt darf nicht von Kindern verwendet werden. Halten 
Sie das Produkt und seine Anschlussleitung von Kindern fern.

 − Das Produkt ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem 
Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets 
vom Netz zu trennen.

 − Lassen Sie das Produkt während des Betriebs nicht unbe-
aufsichtigt. Trennen Sie das Produkt immer von der 
Stromversorgung, wenn Sie den Raum verlassen.

 − Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit der 
Kunststoffverpackung spielen. Sie können sich beim Spielen 
darin verfangen und ersticken.

 − Stellen Sie sicher, dass Kinder das Produkt nicht am Netzkabel 
von der Arbeitsfläche ziehen können.

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Der unsachgemäße Umgang mit dem Produkt kann zu Verletzungen 
führen.

 − Verwenden Sie das Produkt nur dann, wenn es vollständig 
und korrekt montiert ist.

 − Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen. Halten 
Sie Ihre Finger, lange Haare und jegliche Gegenstände wie 
Halsketten und Ähnliches von beweglichen Teilen und den 
Luftöffnungen fern. Berühren Sie während des Gebrauchs 
nicht die Schneebesen, Quirle oder Knethaken.
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 − Wechseln Sie das Zubehör nur dann, wenn das Produkt voll-
ständig stillsteht und das Netzkabel von der Steckdose 
getrennt ist.

 − Greifen Sie während des Betriebs nie mit Ihren Händen oder 
mit Gegenständen in die Rührschüssel.

 − Halten Sie Hände, Haare, Kleidung sowie Schaber und 
andere Utensilien während des Betriebs vom Produkt fern, 
um das Verletzungsrisiko für Personen bzw. die Gefahr von 
Beschädigungen am Produkt zu minimieren.

 − Schalten Sie vor dem Trennen des Netzkabels immer erst das 
Produkt aus, indem Sie den Geschwindigkeitsregler auf die 
Stellung   (aus) stellen. Andernfalls kann das Produkt starten, 
wenn Sie das Netzkabel wieder anschließen.

 − Informationen zur Betriebsdauer und zu den Geschwindig-
keitseinstellungen finden Sie in den Kapiteln „Bedienung“ und 
„Empfohlene Geschwindigkeitseinstellungen“.

 − Anweisungen zur Reinigung der mit Lebensmitteln in Kontakt 
kommenden Oberflächen finden Sie im Kapitel „Reinigung 
und Pflege“.

 − Das Produkt ist vor dem Zusammenbau, wenn es unbeaufsich-
tigt ist und vor dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets 
vom Netz zu trennen.

 − Verwenden Sie ausschließlich im Lieferumfang des Produkts 
enthaltene oder vom Hersteller empfohlene Rührwerkzeuge.

 − Vor dem Auswechseln von Zubehör oder Zusatzteilen, die im 
Betrieb bewegt werden, muss das Produkt ausgeschaltet und 
vom Netz getrennt werden.
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HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Die unsachgemäße Benutzung des Produkts kann zu Beschädigungen 
des Produkts führen.

 − Verwenden Sie das Produkt nicht im Dauerbetrieb. Die emp-
fohlene maximale Betriebsdauer beträgt 10 Minuten. Legen 
Sie nach jedem Gebrauch eine 20-minütige Pause ein, um das 
Produkt auf Raumtemperatur abkühlen zu lassen. Wenn das 
Produkt länger betrieben wird, besteht ein Überhitzungsrisiko.

 − Das Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch im Haushalt 
vorgesehen.

 − Stellen Sie vor dem Betrieb des Produkts sicher, dass alle Teile 
sicher eingerastet sind.

 − Versuchen Sie nicht, den Verriegelungsmechanismus des 
Produkts aufzuheben.

 − Versuchen Sie nicht, Rührwerkzeuge (Schneebesen, Quirle 
oder Knethaken) mit verschiedenen Funktionen gleichzeitig 
zu verwenden.

 − Verwenden Sie das Produkt nie in der Nähe von Gardinen, 
Wänden, unter Schränken oder in der Nähe anderer entzündli-
cher Materialien.

 − Verwenden Sie das Produkt auf einer leicht zugänglichen, 
ebenen, trockenen und stabilen Arbeitsfläche. Stellen Sie es 
nicht auf einer Oberfläche auf, die heiß werden kann, z. B. auf 
einer Herdplatte oder in der Nähe eines Gasherds.

 − Verwenden Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit 
leicht entzündlichen Gasen oder in denen es extremen 
Temperaturen, Wasser oder hoher Luftfeuchte ausgesetzt ist.

 − Überfüllen Sie die Rührschüssel nicht. Dies kann zu Überhitz-
ungen oder Schäden am Motor des Produkts führen. Füllen Sie 
die Rührschüssel nur bis zur MAX-Markierung.
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 − Nehmen Sie das Produkt nicht ohne Zutaten in Betrieb. Es 
besteht ein Überhitzungsrisiko.

 − Positionieren Sie das Produkt nicht am Rand der Arbeitsfläche.
 − Verwenden Sie das Produkt und die zugehörigen Zubehörteile 

nicht, wenn sie Risse oder Sprünge haben oder sich verformt 
haben.

 − Nehmen Sie keine Veränderungen am Produkt vor.
 − Nehmen Sie vor der Reinigung die Rührwerkzeuge vom 

Produkt ab.
 − Nehmen Sie das Produkt nie mit blockierten Luftöffnungen 

oder auf weichen Oberflächen (z. B. auf einem Bett oder einer 
Couch) in Betrieb, bei denen die Luftöffnungen blockieren 
können. Halten Sie die Luftöffnungen frei von Fusseln, Haaren 
und Ähnlichem.

Produktbeschreibung
Das Produkt ist als Zubereitungshilfe für Lebensmittel konzipiert. Mit den ver-
schiedenen Rührwerkzeugen lassen sich z. B. Teige kneten, Eier verquirlen oder 
Schlagsahne aufschlagen.

A

XAM

4
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Das Produkt arbeitet weitgehend automatisch, wenn man die Haupteinheit 4  
gemeinsam mit der Basisstation 8  und der Rührschüssel 11  verwendet. Dabei 
dreht sich die Rührschüssel, um gleichmäßigere Ergebnisse zu erzielen (siehe 
Abb. A).
Die Haupteinheit kann außerdem als Handrührgerät verwendet werden.
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Erstinbetriebnahme
Produkt und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer 
oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann das Produkt 
schnell beschädigt werden.
Gehen Sie daher beim Öffnen sehr vorsichtig vor.

1. Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Kapitel „Lieferumfang“).
3. Kontrollieren Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schäden aufweisen. 

Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. Wenden Sie sich wie auf der 
Garantiekarte beschrieben an den Garantiegeber.

Grundreinigung
1. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und sämtliche Schutzfolien.
2. Reinigen Sie vor der erstmaligen Benutzung alle Teile des Produkts wie im Kapitel 

„Reinigung und Pflege“ beschrieben.

Zusammensetzen des Produkts

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Ein unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Verletzungen 
führen.

 − Stellen Sie sicher, dass die Basisstation auf einer stabilen und 
ebenen Oberfläche aufgestellt wird.

 − Schließen Sie die Haupteinheit während des Zusammensetzens 
nicht an eine Steckdose an.
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 − Gehen Sie beim Absenken der Halterung für die Basisstation 
vorsichtig vor. Sie können sich versehentlich die Finger und 
Hände einklemmen.

1. Platzieren Sie die Basisstation 8  auf einer ebenen, stabilen Oberfläche 
und fixieren Sie sie mit den Saugfüßen 9 . Stellen Sie sicher, dass sich der 
Geschwindigkeitsregler 2  in der Stellung   (aus) befindet.

2. Halten Sie die Halterungsverriegelungstaste 7  eingedrückt, um die 
Halterung 5  zu entriegeln. Klappen Sie dann die Halterung nach oben, bis sie 
mit einem Klicken sicher einrastet und die Taste zurück in ihre ursprüngliche 
Position springt.

3. Stellen Sie die Rührschüssel 11  bündig in die Schüsselablage 10  und halten Sie 
die Entriegelungstaste 6  gedrückt, um die Haupteinheit von der Halterung zu 
trennen.

1

4

4

17

16 Aufnahmeschlitze 17 Zahnkranz

4. Bringen Sie die erforderlichen Rührwerkzeuge 12 / 13 / 14  an, indem Sie sie in 
die Aufnahmeschlitze 16  der Haupteinheit 4  stecken, bis sie mit einem Klicken 
fest einrasten (siehe Abb. 1).

• Siehe Kapitel „Übersicht über die Rührwerkzeuge“.
• Stellen Sie sicher, dass das Rührwerkzeug mit Zahnkranz 17  in dem kleineren 

Aufnahmeschlitz der Haupteinheit befestigt ist.
• Kombinieren Sie keine unterschiedlichen Rührwerkzeuge miteinander.
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5. Befestigen Sie die Haupteinheit 4  wieder an der Halterung 5 . Halten Sie 
dazu die Haupteinheit leicht nach vorne geneigt und setzen Sie erst den vor-
deren, dann den hinteren Teil auf der Basisstation 8  auf. Halten Sie die 
Entriegelungstaste 6  gedrückt, bis die Haupteinheit vollständig aufliegt (siehe 
Abb. 2). 
Lassen Sie die Entriegelungstaste los, um die Haupteinheit zu fixieren. Prüfen Sie 
unbedingt deren festen Sitz und stellen Sie sicher, dass die Haupteinheit vorne 
und hinten korrekt eingerastet ist.

XAM

3

5

4

7

6. Drücken Sie die Halterungsverriegelungstaste 7  und senken Sie dann die 
Haupteinheit 4  vorsichtig ab, bis die Halterung 5  mit einem Klicken einrastet 
und die Taste zurück in ihre ursprüngliche Position springt (siehe Abb. 3).

7. Stecken Sie das Netzkabel der Haupteinheit in eine Steckdose. Das Produkt ist 
jetzt einsatzbereit.
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Übersicht über die Rührwerkzeuge
Werkzeug Verwendung

Schneebesen 12  Verwenden Sie diesen Aufsatz zum Schlagen von Sahne, 
Eischnee, Verrühren von Eiern, Mayonnaise, Biskuitteig oder 
Teig, unter den Luft gerührt werden muss.

Knethaken 13  Verwenden Sie diesen Aufsatz zum Verrühren und Kneten fes-
terer Mischungen wie Hefeteig (für Brot, Pizza oder Kuchen), 
Feingebäck- oder Nudelteig oder zum Vermischen von rohem 
Hackfleisch.

Quirl 14  Verwenden Sie diesen Aufsatz zum Rühren von normalem bis 
lockerem Kuchen- und Biskuitteig, Pfannkuchenteig oder zum 
Unterrühren von Zutaten.

Bedienung

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Die unsachgemäße Benutzung des Produkts kann zu Beschädigungen 
des Produkts führen.

 − Verwenden Sie das Produkt nicht im Dauerbetrieb. Die emp-
fohlene maximale Betriebsdauer beträgt 10 Minuten. Legen 
Sie nach jedem Gebrauch eine 20-minütige Pause ein, um das 
Produkt auf Raumtemperatur abkühlen zu lassen. Wenn das 
Produkt länger betrieben wird, besteht ein Überhitzungsrisiko.

 − Überfüllen Sie die Rührschüssel nicht. Dies kann zu Überhitz-
ungen oder Schäden am Motor des Produkts führen. Füllen Sie 
die Rührschüssel nur bis zur MAX-Makierung.

 − Entfernen Sie vor dem Vermischen grundsätzlich Obstkerne 
und Fleischknochen, da sie die Rührwerkzeuge beschädigen 
könnten.
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• Gekühlte Zutaten wie Butter und Eier sollten vor dem Vermischen 
Raumtemperatur haben.

• Beginnen Sie mit einer langsamen Geschwindigkeitsstufe, und 
 erhöhen Sie sie schrittweise.

• Möglicherweise müssen Sie das Produkt gelegentlich ausschalten, 
die Halterung des zum Stillstand gekommenen Produkts hochklap-
pen und die Mischung mit dem Kunststoffschaber von den Rändern 
zurück in die Mitte der Rührschüssel schieben.

Verwendung mit Basisstation
1. Montieren Sie das Produkt ordnungsgemäß. Siehe Kapitel „Zusammensetzen des 

Produkts“, Schritte 1–5.
2. Geben Sie die Zutaten gemäß Ihrem Rezept in die Rührschüssel 11  und  stellen 

Sie sicher dass sie ordnungsgemäß in der Schüsselablage 10  eingesetzt ist. 
Während des Rührvorgangs dreht sich die Rührschüssel auf der Schüsselablage, 
wenn die Haupteinheit 4  an der Basisstation 8  montiert ist.

XAM

4
4

5

7

3. Drücken Sie die Halterungsverriegelungstaste 7  und senken Sie dann die 
Haupteinheit 4  vorsichtig ab, bis die Halterung 5  mit einem Klicken einrastet 
und die Taste zurück in ihre ursprüngliche Position springt (siehe Abb. 4).

4. Stecken Sie das Netzkabel der Haupteinheit in eine Steckdose.
5. Beginnen Sie mit einer langsamen Geschwindigkeitsstufe und  stellen 

Sie den Geschwindigkeitsregler 2  schrittweise auf die gewünschte 
Geschwindigkeitsstufe (1–5). 
Für einen kurzen Impulsbetrieb drücken Sie die Turbo-Taste 3 . Die Leistung der 
Turbo-Taste entspricht der Geschwindigkeitsstufe 5 (siehe Kapitel „Empfohlene 
Geschwindigkeitseinstellungen“).
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6. Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler nach Abschluss des Rührvorgangs auf die 
Stellung   (aus), und ziehen Sie das Netzkabel.

XAM

5

XAM

7

4

5

7. Drücken Sie die Halter ungsverriegelungstaste 7 , um die Halterung 5  zu 
entriegeln. Klappen Sie dann die Haupteinheit 4  nach oben, bis die Halterung 
mit einem Klicken einrastet und die Taste zurück in ihre ursprüngliche Position 
springt (siehe Abb. 5). Nehmen Sie die Rührschüssel 11  aus der Schüsselablage. 
Drücken Sie die Entriegelungstaste 6 , um die Haupteinheit von der Halterung 
zu entfernen.

8. Drücken Sie die Auswurftaste 1 , um die Rührwerkzeuge 12 / 13 / 14  von der 
Haupteinheit zu entfernen. Entfernen Sie die Rührwerkzeuge nur wenn sich der 
Geschwindig keitsregler in der Stellung   (aus) befindet und die Rührwerkzeuge 
zum Stillstand gekommen sind.

9. Trennen Sie das Netzkabel von der Steckdose.
10. Reinigen Sie nach dem Gebrauch alle Teile gründlich. Siehe Kapitel „Reinigung 

und Pflege“.

Verwendung ohne Basisstation
Die Haupteinheit 4  kann als eigenständiges Gerät verwendet werden, ohne die 
Basisstation 8  zu montieren.

1. Halten Sie die Entriegelungstaste 6  gedrückt um die Haupteinheit von der 
Halterung 5  zu trennen.

2. Bringen Sie die erforderlichen Rührwerkzeuge 12 / 13 / 14  an, indem Sie sie 
in die Aufnahmeschlitze 16  an der Haupteinheit stecken, bis diese mit einem 
Klicken sicher einrasten (siehe Abb. 1).

• Siehe Kapitel „Übersicht über die Rührwerkzeuge“.
• Kombinieren Sie keine unterschiedlichen Rührwerkzeuge miteinander.

3. Stecken Sie das Netzkabel der Haupteinheit in eine Steckdose. Das Produkt ist 
nun einsatzbereit.
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Empfohlene Geschwindigkeitseinstellungen
Stellen Sie mithilfe des Geschwindigkeitsreglers 2  und der Turbo-Taste 3  die 
Geschwindigkeitsstufe ein. Wählen Sie Geschwindigkeitsstufe 1–2 für eine nied-
rige Geschwindigkeit, 3–4 für eine mittlere Geschwindigkeit und 5 für eine hohe 
Geschwindigkeit. Weitere Informationen dazu finden Sie in der nachstehenden 
Tabelle zu den empfohlenen Geschwindigkeitseinstellungen.

Geschwindigkeit Funktion Am besten geeignet für...

0 Aus Das Produkt ist ausgeschaltet.

1 Unterrühren Verrühren weicher oder trockener 
Zutaten.

2 Mischen Mischen flüssiger Zutaten und 
Salatdressings.

3 Rühren Rühren von Kuchen- und Brotteig.

4 Aufschlagen Aufschlagen von Eiern, Kuchenglasur, 
Sahne usw. 

5 Schlagen Schlagen von Butter zu feinem Schaum, 
Zucker für Desserts usw.

Turbo-Taste Impuls
Intervallmischung (z. B. Unter rühren von 
Zutaten in einen fertigen Teig, kurzer 
Mischvorgang).
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Rezepte
Kuchen

Zutaten:
• Ei: 3 Stück
• Butter (mit 80 % Fett): 150 g
• Weißer Zucker: 150 g
• Weizenmehl: 150 g
• Trockenhefe: 3 g

Zubereitung:
1. Trennen Sie Eiweiß und Eigelb voneinander.
2. Geben Sie das Eiweiß in die Rührschüssel 11 . Bringen Sie die Schneebesen 12  

an und lassen Sie das Produkt 2–3 Minuten bei Geschwindigkeitsstufe 5 laufen.
3. Schneiden Sie die Butter in 20 mm große Würfel.
4. Geben Sie Zucker, Butter und Eigelb in die Rührschüssel. Bringen Sie die 

Quirle 14  an und lassen Sie das Produkt 1,5–2,5 Minuten bei Geschwindigkeits-
stufe 2 laufen.

5. Nehmen Sie die Rührschüssel von der Schüsselablage 10 . Geben Sie 
Weizenmehl und Trockenhefe in die Rührschüssel und mischen Sie sie mit dem 
Kunststoffschaber 15 .

6. Backen Sie den Teig für 45 Minuten im Backofen bei 180° C Ober- und Unterhitze.

Brot

Zutaten:
• Weizenmehl: 500 g
• Salz: 7 g
• Weißzucker: 14 g
• Butter (mit 80 % Fett): 14 g
• Wasser: 285 g
• Trockenhefe: 5 g

Zubereitung:
1. Geben Sie Weizenmehl, Salz und Zucker in die Rührschüssel.
2. Geben Sie Trockenhefe, Butter und Wasser in die Rührschüssel.
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3. Bringen Sie die Knethaken 13  an und lassen Sie das Produkt 30–60 Sekunden 
lang bei Geschwindigkeitsstufe 1 und dann 3,5–4,5 Minuten lang bei 
Geschwindigkeitsstufe 4 laufen.

4. Lassen Sie den Teig 45 Minuten bei 35 °C ruhen.
5. Backen Sie den Teig für 55 Minuten im Backofen bei 180° C Ober- und Unterhitze.

HINWEIS: Verwenden Sie nicht mehr als 500 g Mehl. Übermäßiges Mehl kann das 
Produkt beschädigen.

Störung und Behebung
Wenden Sie sich bei Störungen, die Sie nicht selbst beheben können, an  unser 
Service center. Die Kontaktdaten finden Sie auf der beiliegenden Garantiekarte.

Problem Mögliche Ursache Lösung

Das Produkt 
funktioniert 
nicht.

Die Stromversorgung ist 
gestört.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
ordnungsgemäß an eine Steckdose 
angeschlossen ist und dass die 
Steckdose mit Strom versorgt wird.
Stellen Sie sicher, dass die Steckdose 
nicht defekt ist. Überprüfen Sie 
dies mithilfe eines anderen Geräts 
oder verwenden Sie eine andere 
Steckdose.

Das Produkt 
startet nicht.

Der Geschwindigkeits-
regler 2  steht auf der 
Position .

Stellen Sie sicher, dass der 
Geschwindigkeitsregler auf die ent-
sprechende Geschwindigkeit zwi-
schen Position 1 und 5 gestellt ist.

Das Produkt 
hält während 
des Betriebs an.

Der Motor ist überhitzt. Stellen Sie sicher, dass die 
Rührschüssel 11  nicht über-
füllt ist. Wenn die Rührschüssel zu 
voll ist, kann der Motor überhit-
zen und ausfallen. Schalten Sie das 
Produkt in diesem Fall aus, ziehen 
Sie den Netzstecker und entfernen 
Sie etwas Teig aus der Rührschüssel. 
Verarbeiten Sie die Hälfte des Teigs 
weiter. Verarbeiten Sie anschließend 
den restlichen Teig separat.
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Reinigung und Pflege

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Ein unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu einem 
Stromschlag führen.

 − Schalten Sie das Produkt vor der Reinigung immer aus, und 
trennen Sie das Netzkabel von der Steckdose.

 − Tauchen Sie die Haupteinheit des Produkts nie in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

HINWEIS!

Kurzschlussgefahr!
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder andere Flüssigkeiten 
können einen Kurzschluss verursachen.

 − Stellen Sie sicher, dass weder Wasser noch andere 
Flüssigkeiten in das Gehäuse gelangen.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen 
des Produkts führen.

 − Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten 
mit Metall- oder Nylonbürsten, keine scharfen oder metalli-
schen Reinigungsutensilien wie Messer, harte Spachtel und 
dergleichen. Diese könnten die Oberflächen beschädigen.

 − Reinigen Sie die Haupteinheit oder Basisstation des Produkts 
nicht im Geschirrspüler. Sie würden dadurch zerstört werden.
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Haupteinheit und Basisstation reinigen
1. Schalten Sie die Haupteinheit 4  aus, trennen Sie das Netzkabel von der 

Steckdose und lassen Sie das Produkt vor der Reinigung vollständig abkühlen.
2. Wischen Sie die Haupteinheit und Basisstation 8  mit einem feuchten Tuch ab.
3. Trocknen Sie alle Teile gründlich mit einem sauberen, trockenen Tuch ab.

Zubehör reinigen
1. Nehmen Sie das Zubehör (Rührschüssel 11  und Rührwerkzeuge 12 / 13 / 14 ) 

von der Basisstation 8  bzw. Haupteinheit 4  ab.
2. Reinigen Sie Rührschüssel, Rührwerkzeuge und Kunststoffschaber 15  mit war-

mem Wasser und einem milden Reinigungsmittel.
3. Spülen Sie alle Teile anschließend mit klarem Wasser gründlich ab.
4. Trocknen Sie das Zubehör anschließend mit einem sauberen, trockenen Tuch ab.

Rührschüssel, Rührwerkzeuge und Kunststoffschaber sind 
spülmaschinengeeignet.

Aufbewahrung
Vor der Aufbewahrung müssen alle Teile vollständig trocken sein.

 − Bewahren Sie das Produkt stets an einem trockenen Ort auf.
 − Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung.
 − Lagern Sie das Produkt für Kinder unzugänglich und sicher verschlossen.

Technische Daten
Modell: SMB512
Stromversorgung: 220–240 V~, 50 Hz
Stromverbrauch: 300 W
Schutzklasse: II
Fassungsvermögen der Rührschüssel: 3,4 l
Maximale Betriebsdauer: 10 Minuten
Kabellänge: ca. 120 cm
Gewicht 
     ohne Zubehör: 
     mit Zubehör:

 
1,98 kg 
2,19 kg

Abmessungen: 34,6 × 29,3 × 21 cm
Artikelnummer: 814124
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Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

Produkt entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit 
Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen)

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! 
Sollte das Produkt einmal nicht mehr benutzt werden können, so 
ist jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt 
vom Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/sei-
nes Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte 
fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen auf die Umwelt 
vermieden werden. Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier abge-
bildeten Symbol gekennzeichnet.

Konformitätserklärung
Die EU-Konformitätserklärung kann unter der in der beiliegenden 
Garantiekarte angeführten Adresse angefordert werden.
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Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel

Egal, ob Sie Produktinformationen, Ersatzteile oder Zubehör benötigen, 
Angaben über Herstellergarantien oder Servicestellen suchen oder sich bequem 
eine Video-Anleitung anschauen möchten, mit unseren QR-Codes gelangen Sie 
kinderleicht ans Ziel.

Was sind QR-Codes?
QR-Codes (QR = Quick Response) sind grafische Codes, die mithilfe einer 
Smartphone-Kamera gelesen werden und beispielsweise einen Link zu einer 
Internetseite oder Kontaktdaten enthalten.

Ihr Vorteil: Kein lästiges Eintippen von Internet-Adressen oder Kontaktdaten!

Und so geht’s
Zum Scannen des QR-Codes benötigen Sie lediglich ein Smartphone, einen installierten 
QR-Code-Reader sowie eine Internet-Verbindung.*

Einen QR-Code-Reader finden Sie in der Regel kostenlos im App Store Ihres 
Smartphones.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone den folgenden QR-Code und erfahren Sie 
mehr über Ihr neu erworbenes ALDI-Produkt.*

Ihr Hofer-Serviceportal
Alle oben genannten Informationen erhalten Sie  
auch im Internet über das Hofer-Serviceportal unter  
www.hofer-service.at.

*Beim Ausführen des QR-Code-Readers können abhängig von Ihrem Tarif Kosten für die  
Internet-Verbindung entstehen.
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